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B	 BBL Desoxycholate Reagent Droppers

KULLANIM AMACI
BD BBL Desoxycholate Reagent Droppers (Desoksikolat Reaktif Damlalıkları) safrada çözünürlük testi ile pnömokokların diğer 
gram-pozitif koklardan tahmini olarak ayrılması için kullanılır.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Sodyum desoksikolat saflaştırılmış bir safra asidi tuzudur ve diğer safra asidi tuzlarından daha düşük konsantrasyonlarda 
kullanılabilir. Suda çözünebilir ve %10 çözelti ile muamele edilen pnömokokal hücreleri lize eder. Safrada çözünürlük testi bir hücre 
süspansiyonuna veya doğrudan kanlı agar plağındaki kolonilere sodyum desoksikolat çözeltisi eklenerek gerçekleştirilebilir.1-3

Şişe kırıldıktan sonra her damlalık bir gün içinde kullanılabilir.

PROSEDÜR İLKELERİ
Safrada çözünürlük testinin prensibi, Streptococcus pneumoniae hücrelerinin %10 sodyum desoksikolat ile muamele edildiklerinde 
lize olması, diğer streptokok ve gram-pozitif kokların ise safrada çözünür olmamasını temel alır. Safrada çözünen organizmalar 
safra tuzları ile etkinleştirildiklerinde alanin ve hücre duvarındaki muramik asit arasındaki bağı kıran otolitik amidaz içerdiğinden 
liziz gerçekleşir.4

REAKTİFLER
BD BBL Desoxycholate Reagent Droppers (Desoksikolat Reaktif Damlalıkları) 0,5 mL %10’luk sulu sodyum desoksikolat 
çözeltisi içerir.

Uyarılar ve Önlemler:
In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
Bu ürün kuru doğal kauçuk içerir.
Bulaşıcı malzemeleri kullanırken ve atarken, uygun laboratuvar uygulamalarını takip edin. Cilde temas ettirmekten kaçının. 
Dökülürse su ile iyice durulayın.
Saklama Talimatları: 15 – 30 °C oda sıcaklığında saklayın. Işıktan koruyun.
Ürünün Bozulması: Reaktif, çözeltiyi son kullanma tarihine kadar kimyasal instabiliteden koruyan bir şişede hava geçirmeyecek 
şekilde kapatılmıştır. 23 °C’den düşük sıcaklıklarda reaktifte biraz flokülasyon oluşabilir. Bu durum reaktifin bozulduğunu göstermez; 
bununla birlikte, flokülasyonu gidermek için reaktifin kullanımdan önce en az 23 °C’de olmasını sağlayın.

PROSEDÜR
Sağlanan malzemeler: BD BBL Desoxycholate Reagent Droppers (Desoksikolat Reaktif Damlalıkları).
Gerekli fakat sağlanmamış malzemeler: Bu prosedür için gerekli olan yardımcı kültür ortamları, reaktifler, kalite kontrol 
organizmaları ve laboratuar ekipmanı.

Test Prosedürü ve Sonuçlar:
Reaktif damlalığını dik tutun ve UÇ KISMINI KENDİNİZDEN UZAĞA TUTUN. Orta kısmını baş ve işaret parmağınızla tutun ve 
damlalığın içerisindeki şişeyi kırmak için hafifçe sıkın. Dikkat: Şişeyi merkezine yakın noktadan yalnızca bir kez kırın. Plastik 
delinip yaralanmaya neden olabileceğinden damlalığı daha fazla sıkmayın. Alt kısmını masanın üzerine birkaç defa vurun. 
Kullanıma hazır olduğunda, reaktifin uygun şekilde damla damla dağılması için ters çevirin.
A.	 Doğrudan Koloni Yöntemi

1.	 1 damla reaktifi iyi izole edilmiş bir 18 – 24 saatlik koloniye doğrudan damlatın.
2.	 Plağı oda sıcaklığında, agar kısmı aşağı gelecek şekilde, 15 dakika inkübe edin.
3.	 Koloni görünüşünü inceleyin. Koloni yassılaşması veya bozulması tipik pozitif sonuçtur.

B.	 Test Tüpü Yöntemi
1.	 13 x 100 mm test tüpüne 1,0 mL steril %0,85 tuz çözeltisi ekleyin.
2.	 �Test organizmasının yoğun bir süspansiyonunu (yaklaşık olarak 1,0 – 2,0 McFarland standardı) hazırlayın. Tek düze bir 

süspansiyon elde etmek için 10 saniye vorteksleyin. Gerekirse, süspansiyonu nötral pH’ya ayarlayın.
3.	 �Süspansiyonu iki 13 x 100 mm test tüpüne ayırın (0,5 mL/tüp). Bir tüpü Test ve diğerini Kontrol olarak etiketleyin.
4.	 Kontrol etiketli tüpe 10 damla (0,5 mL) steril %0,85 tuz çözeltisi ekleyin.
5.	 Test etiketli tüpe 10 damla Desoksikolat Reaktifi ekleyin.
6.	 Her tüpü hafifçe karıştırın.
7.	 Oda sıcaklığında 15 dakika inkübe edin.
8.	 �Test sonucunu Kontrol ile karşılaştırın. Eğer Test, Kontrolden berrak veya daha az bulanık görünüyorsa sonuç pozitiftir. Eğer 

Test Kontrole eşit görünüyorsa sonuç negatiftir.
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Kullanıcı Tarafından Kalite Kontrolü:
1.	 Test edilecek organizma ile eşzamanlı olarak pozitif (Streptococcus pneumoniae ATCC 6303) ve negatif (Enterococcus faecalis 

ATCC 29212) kontroller yürütülmelidir.
Gerekli kalite kontrolleri ilgili yerel, resmi ve/veya federal düzenlemeler veya akreditasyon gerekliliklerine veya laboratuvarınızın 
standart Kalite Kontrol prosedürlerine uygun olarak gerçekleştirilmelidir. Kullanıcının, uygun Kalite Kontrol uygulamaları için ilgili 
CLSI yönergelerine ve CLIA düzenlemelerine uyması önerilir.

Prosedürün KISITLI OLDUĞU ALANLAR
Doğru sonuç elde edebilmek için 18 ila 24 saatlik kültürleri kullanın. Daha eski kültürler kullanıldığında hatalı negatif sonuçlar 
oluşabilir.4,5

Reaktif flokülan madde içeriyorsa Doğrudan Koloni Yöntemi hatalı negatif sonuçlar verebilir. Bu sebeple, kullanmadan önce reaktifin 
en az 23 °C’de olduğundan emin olun.
Test Tüpü Yöntemine Desoksikolat Reaktifi eklenmesinden önce nötral pH’ya ayarlanmaması, reaktifin çökmesi sebebiyle hatalı 
negatif sonuçlar alınmasına neden olabilir.1,2

Test Tüpü Yönteminde eğer yalnızca kısmi berraklaşma olursa, BD Pneumoslide test kiti veya BD Taxo P diskler kullanılarak ikinci 
bir doğrulayıcı test gerçekleştirilmelidir.

PERFORMANS ÖZELLİKLERİ6
Downie, Stent ve White tüp yöntemini kullanarak %10 Deoksikolatın (Desoksikolat) çoklu seyreltikleri ile 25 pnömokok suşunu 
(19 zayıf, 6 kuvvetli) test etmiş ve aşağıdaki sonuçları bildirmişlerdir. 1:20 oranında seyreltim ile pozitif sonuç veren bir kuvvetli suş 
haricinde test edilen bütün suşlar için sonuçlar benzerdir.

Nihai Seyreltimler
1:100 1:200 1:400 1:800 1:1600 1:3200 1:6400

%10 Desoksikolat asit + + + + + + –
n = 24
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